YIK 81°25

Hacaeaue M.M. baxTiHa B COBpeMEHHOM IEPEBOAOBEICHUM
K BOIIPOCY O JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKHX MOJEJIAX Nepeladyr HHTEPTEeKCTa

© 2019T'.B. [lenucoBa

Henucosa I'anuna Banepvesua, kanoudam gunonozuyeckux Hayk, 0oyeHm Kagpeopuvl pyccko2o A3vlKd u
JUmMepamypuvl 0enapmamenma Quiono2uu, 1umepamypogeoenus u A3vikosnanus I ocyoapcmeaennozo
Tuzanckozo ynusepcumema, 0oyeHm Kageopuvl ncuxoso2uu A3vika U NPenooa8aHus
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 (haKyibmema nCUxXos02uu
Mockosckoeo eocydapcmeennozo yrusepcumema um. M.B. Jlomornocosa.
E-mail: galina.denissova@unipi.it

T'ocynapcreennstii [Tuzanckuit yausepcuret. [Iuza, Utannus MockoBckuit
rocygapcTBeHHblld yHuBepcuTeT uM. M.B. JJomoHnocoBa. Mocksa, Poccus

Aunomayus: B craTbe paccMaTpUBAIOTCS JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE MOJEIU Iepefauu
HWHTEPTEKCTYalIbHBIX IEMEHTOB Ha MaTepHase IepeBOJ0B PYCCKON JIUTEPATyPhl HA UTANBSIHCKHNA SI3BIK U
UTaJbSIHCKOM JINTEPaTyphl HA PYCCKUH S3bIK. Y TBEPKIAETCS, YTO NEPEBOJUECKUE CTPATETHUH 3aBHUCAT OT
0COOEHHOCTE!l MCXOJHOro TekcTa («oO0pa3loBOro 4MTATENs»), OT XapakTepa MpPeAIroIaraeMoro
«OMIIMPUYECKOTO YUTATEIS», a TaKkKe OT OOIIEro COCTOSIHUS NPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPhl U UMEIOT LEJbIO
MOPOXAEHHE TNPUHLUUIHAIGHO HOBOIO M HENPEACKAa3yeMOI'O «TPEThEro» HHTEPTEKCTYaJbHOTO
MPOCTPAHCTBA — «TEHEPATOPa HOBBIX CMBICIIOB).

Kniouegvie crosa: MHTEPTEKCTYATbHOCTD, IPHHUMAIONIAST KYJIBTYPa, MEKKYJIBTypHAs KOMMYHHUKAIIUS,
MEPEeBOIYECKUE CTPATETuH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE MOAEIH, HWHTEPTEKCTYaJlbHbIE 3JIEMEHTBHI,
HaIIMOHAJIbHBIE JIMHTBOKCIICIIN()UYHBIC ¢TUHHIIBL.

Hecmorps Ha 1O uro M.M. baxTuH B CBOEH KOHUENLMHU CIENUAIBHO HE 3aTpParuBacT
BOIIPOCOB MEPEBO/A, €0 UJIEU MO MpoOJIeMaTUKE TEKCTa KaK BBICKAa3bIBAHUS HEOOBIYaHO BaXKHBI
JUIsL COBPEMEHHOIO NIEPEBOIOBEACHUA. B 4acTHOCTH, OYEHb BajkHA MBICIIb YYEHOTO, YTO «IIPOILIbIE
CMBICJIBI» HUKOIZIa HE MOTYT OBbITh pa3 M HaBcCerja KOHEYHBIMH, OHU Bceraa OyIyT MEHSThCS,
oboramasich HOBBIMM CMBICIIaMH B XOJ€ OyAYIIEro pa3BUTHs AMAIOra, MpH 3TOM «B JIIOOOH
MOMEHT... OHH CHOBa BCIIOMHSITCS M OXKMBYT B OOHOBJIEHHOM (B HOBOM KOHTEKCTe) Bume» [1, c.
434-435].

[Tonnmanue mnepeBojila KaK HHTEPIMHIBUCTHYECKOrO (pEHOMEHa B COBPEMEHHOM Teopuu
NepeBosia CMEHUJIOCh €r0 PacCMOTpPEHHEM B KauyecTBe (peHoMeHa MHTepTekcTyaibHoro. Ocoboe
BHUMaHHE CTaJIO YIENSAThCS COLUUAIbHOM M KyJIbTYPOJIOTMUECKON (YHKUIUSAM MEepeBOIIECKON
nestenpHocTH [16, ¢. 110], a Takke TOHW pONM, KOTOPYIO HUIPAET IMEPEBOJHOM TEKCT, BBOJIS
(dbopMaibHbIe U TEMAaTUYECKHE HOBILIECTBA B MPUHUMAIOLIYIO KYJIbTYpY [12, c. 225].

["'oBOpst 0 BO3MOXKHOCTSIX M CIIOCOOAX IMepeauyd MHTEPTEKCTYaIbHBIX 3HAKOB B «APYTYIO»
JUHTBOKYJIBTYPY, HEOOXOAMMO HMCXOAWTh U3 TOrO, YTO caMa KyJIbTypa HHTEpTEKCTyallbHa, U
MIEPEBOTYECKUI MPOLIECC OCHOBBIBAETCS HA BBIBIEHUN MEXKTEKCTOBBIX OTHOLIEHMH KakK B paMKax
OJTHOM KYJIBTYpPBI, TAK U B MEKKYJIBTYPHOM OOIICHHH.

TpaguMOHHO NpHU Iepenade MHTEPTEKCTYabHBIX 3HAKOB B XYI0)KECTBEHHOM IIEPEBOJIE
BbIOMpaeTcs MO0 cTpaTerus ajanTaiuy, 100 METO1 «OTUYKICHU», KOTOPbIE BOCXOAST K uaesm O.
[neiiepmaxepa u Obum moapoOHO omucanbl JI. Benytu («domesticationy/«foreignization» B
TepMUHOJIOTUH TIocsienHero [19]).

B ucropun pycckoit nepesogHoit aureparypsl M.JI. I'aciapoB BbIAEns€T IATH NEPUOIOB:
XVIII B. (mepBeIii IEpHOT) — AIIOXA BOJBHOTO MEPEBOJIA, «CKJIOHSBIIETO Ha PYCCKHE HPaBBI» Kak
coZiepKaHue, Tak M (GOpMy HHOCTPAHHBIX JUTEPATYpHBIX Mpou3BeAeHUH. PomaHTH3M (BTOpOI
Mepuoa) — BpeMs TOYHBIX TepeBoaoB. Peaymm3m XIX B. (TpeTuii mepuon) — 3moxa BOJBHOTO,
«IIPHUCIIOCOOUTENBHOTO», TepeBojta. MoxaepHu3sm Havasa XX B. (YeTBepTHIA MEpuoa) —
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BO3BpaIllCHUE K MMPOrpaMMe TOYHOTO MEPEBOa, CTABSIIETO 1eJIbI0 000raTUTh MPUBBIUKH YUTATENS
IIPUMEHUTEIBHO K MHOCTPAaHHOM auTepaType (Bce coBpeMeHHUKH B.S. bprocosa B no33um ot K. /1.
banbmonTa 1o M.JI. Jlo3unckoro). HakoHer, coBeTckuii mepuo (MAThlid) — peakius Ha OyKBaJIU3M
CO CIIPOCOM Ha TPaIUIMOHHBIE IEHHOCTH pycckoi KynbTypbl [3]. K Bbeimenenneiv M.JIL.
["acmapoBbIM meproaM clieyeT 100aBUTh €Ille OUH — MepHroI rnocienepecrpoeunsiid. b.B. Jlyoun
paccMaTpuBaeT €ro Kak IpsIMOE CIIEJCTBHE IpeablayIiero: «B 3TomM cMbicie CEerogHsAIIHISL
CUTyallUsi — HE BBIBUX, a NPsMOM pe3yibTaT BCEMl BUEpallHEW CUCTEMbI, €€ MHOTOJIETHEH M
eXKeIHEeBHON paboTel. Ecnmm orpannumBath KynbTypy 3amadamu HapoOpasza, Munkynbra u
['ockoMu3iaTa, HU4YEro APyroro U He nosrydurcs. IlocieqHnii penuKT MpOCBEIEHYECKOW UAE0I0Tnn
M0JT HAIIUMH HeOecaMu, TOTJAIIHUI pacdeT BCeX ATUX CIYyKO Ha uuTaress-Iypaka, KOTOpOMY-7e
HY>KHO “TIoripoiie”, KOTOPbIN, MOJ, “He MOUMET” | T. 1., 1aJl CBOM IJIO/IbI, U BUHHUTH TYT, KpOME ceOs,
Hekoro. Tot untarens Beipoc. Cero/iHs OH B3suIcs 3a iepo» [6, c. 295].

[IpennoxeHHas: mepuoaU3aIMsl B IIEIOM COOTBETCTBYET 3TaraM pa3BUTHUS 00pa3oBaHUS C
YepeloBaHUEM PACHpPOCTPAHEHUSI KYJIbTYPHl «BIIMPBY) WM «BLIIyOb». «Bmupb» O3Ha4aeT, 4To
KyJIbTypa 3axBaThIBaeT HOBBIM CiOi oOmiecTBa OBICTPO, B YHPOIICHHBIX (hopMax, Kak oOiiee
3HaKOMCTBO, @ HE BHYTpPEHHEE yCBOeHHE. «BTiy0n» moapa3syMeBaeT, uTo yriryOIeHHOE 3HAKOMCTBO C
KyJbTYpOI, €€ YCBOCHHE TBOPUYECKOE, a MPOsIBICHUs Oosee cioxkubie [3, ¢. 129].

OcHoBorosararoiuM, TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS OIPENIEIICHHUE ajpecaTra MEepeBOJAHOIO
npousBeneHus. [lepeBon OyKBamUCTCKUN OPUEHTHUPYETCS Ha Y3KHIl Kpyr yuTaTelell W NMpu3BaH
MaKCUMaJbHO TOYHO BOCIPOM3BOJUTH OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHI HCXOJHOTO TEKCTa
(mpuMepoM MOKeT ciykuTh nepeBos B.B. HaGokoBa Ha anrnuiickuii si3bik «EBrenust OHernna).
B s3TOM cnyuae nepenaya MHTEPTEKCTYaJIbHbBIX 3HAKOB CBSI3aHa C X HAyYHbIM KOMMEHTHUPOBaHUEM
Y UMEET MHOTO OOIIETO ¢ KPUTHUECKUM H3/IaHUEM MPOU3BEICHUS.

Bompeku crnoxupiieMycsi NpeAonpeneieHuio M0 OTHOIIEHHUI0 K TEPMHUHY «OyKBalIH3M»,
M.JI. T'acnapoB pa3pa0aThiBaeT M HUCHOJb3yeT €ro Kak HaydyHoe MoHsTHe: «bykBanmu3m — He
OpaHHOE CJIOBO, a COJep)KaTeIbHOE HayuyHoe MoHATHe. [lepeBoj ecTh Bcerna paBHOAEHCTBYOIIAS
MEXNYy JBYMs KpalHOCTSMH — HACWJIMEM HaJ TpPaAULMSIMM CBOEH JIMTEPATYpbl B YIrOAy
MOJJUHHUKY U HAaCWIMEM HaJ MO/UIMHHUKOM B YroAy TpaaulusiM cBoei nuteparypsl. Hacuiue
MEpBOTO pojia OOBIYHO M Ha3bIBAaeTCs OYKBAIM3MOM; HAacHIIME BTOPOrO poja MHOTJA IbITAaeTCs
MMEHOBAThCSl TBOPYECKUM MepeBojoM. <..> “bykBanucTckuil” eme He 3HAYUT “TUIOXOK”,
“TBOpuecKuil” ele He 3HaYMT “Xopoumii™» [3, ¢. 126-127].

«bykBasmsm» Buautcs M.JI. T'acmapoBbIM Kak HMCKYCCTBO B3aUMOIIOHMMAaHUS MEXIY
JOABMU U OOIIECTBEHHBIMH TpYNIaMU, KaK JUAJIOr, BEAYIIUH K 00pa30oBaHUIO OOLIEro Mo U K
pacIIMpeHNI0 BO3MOKHOCTH TOHUMAaHHS JAPYroro Kak oco0oi (opMbl MOCTHKEHHS MHpA, UTO
MEPEKIINKACTCS ¢ OCHOBHBIMH MOJIOKeHUsIMH (hruocodekoit repmeneBTrku X.-I'. I'amamepa [2, c.
48; cm. Taxoke: 18, ¢. 167].

PacnipocTtpanenne KynapTypbl «BLIMPb» B TEPMUHAX TEOPUM IE€PEBOJAA IPEAIOIATacT
a/IanTalyio MCXOJHOIO TEKCTa K CEMUOTHYECKOMY YHHUBEPCYMY NPUHUMAIOIIEH KyJIbTYpbI, YTO
IpeJycCMaTpUBAeT COKpAILIeHWE KYJIbTYpHOM AMCTAaHIMU U OOJIETYEHHE MOHUMAHHUS HCXOJHOTO
TeKcTa mnojyyareneM. B 1aHHOM ciydae nepenaya HHTEPTEKCTa UMEET eNIbI0 BOCCO3/1aHUE HOBBIX
MHTEPTEKCTYaJbHBIX OTHOLICHHWH, MOCKOJBKY IMPEAINoaraeTcs, YTo MnepeBoj] (yHKIMOHUPYET B
MPUHUMAIOIIEH KYJIbType B KAUECTBE CAMOCTOSITEILHOTO IIPOU3BEICHHUS.

[TonbITKa MOCTPOEHUSI YHUBEPCAIBLHOM MOJENM NEPENaYd MHTEPTEKCTYAIbHBIX JIEMEHTOB
obuta mpeanpuHsata II. Topomom, KOTOpBIM NpEeANOKUI BKIOYATh B TEOPETUYECKUN MPOEKT
IepeBoja CIEAYIOIME IapaMeTpbl: IOATHKY HWHTEPTEKCTa KaK CHCTEMBl pa3HBIX THUIIOB
MPEACTABICHHOCTH «YYKHX» TEKCTOB B TBOPYECTBE NEPEBOJAMMOrO IHUCATENS; MOITHKY
MHTEPTEKCTa KaK KOMOHMHALlMM HECKOJIbKUX HWHTEPTEKCTOB; TMO3THKY «CBOETO-UY>KOTO»,
paccMaTpuBaeMyi0 Ha YHUBEPCAJbHOM, HAllMOHAIBHOM (COLMAIbHOM), WHAMBHUAYaJIbHOM
(IICUXO0JIOTHYECKOM) YPOBHSIX; II0- 3TUKY UICTOYHHMKOB B TOM CIIy4ae, €CJIM IEPEBOAUMBII ITUCATEINb
CTPOUT HEPApXHI0 «UyKuUX» TeKcToB [8, ¢. 138-142]. Mcxoast U3 TOro, YTO MHTEPTEKCTYaIbHOCTD
MOAJAETCSl AaHAJIU3y KaK WHTEPTEKCTYaJbHBI CEMMO3MC, IJI1 MEpelaud HMHTEPTEKCTYalIbHBIX
aneMeHTOB  Topom  Mpemsiokuia  J1Ba  OCHOBHBIX  CIoco0a —  «IIEPEKOJUPOBKY»  H



«TPaHCIIOHUPOBAHUE»: JIOMHUHAHTOM IepeBo/a NEePeKOAUPYIOIIEro THIa OOBABISETCS IUIaH
BBIp)KEHUS; IOMHUHAHTON TPaHCIIOHUPYIOIIETO MEPeBo/Ia — IUIaH cojepykanus [17, c. 345-362].

CxeMaTM4YHO HWHTEPTEKCTyallbHble TpaHchopMmalMu TMpU  [EpeBoJie MOTYT  ObITh
MPEJCTABICHBI CICIYIOIUM 00pa3oM: 1) MPUTOM YTO HEKas yHUBEpCajbHas WHTEPTEKCTyaabHas
SHIMKJIONEAUsT TpeOyeT pa3paboTKH, B KYJIbTypaxX MOKET ObITh 3a(UKCHpPOBAH OJIUH M TOT e
WHTEPTEKCTYAIbHBIN (eHOMEH (TpU STOM Ba)KHBIM OKa3bIBACTCS CTEIECHb TOXKJIECTBEHHOCTU
BOCIIPUATHS MHTEPTEKCTA); 2) OJHO M TO K€ 3HAYCHHE BBIPAKACTCSA B KYJIbTypax MPH MOMOIIH
Pa3HBIX MHTEPTEKCTOB (IIPU 3TOM BaXKHBIM OKAa3bIBACTCS CTENEHb TOXKJECTBEHHOCTHU 3HAYCHUS
MHTEPTEKCTa); 3) B OJHOM M3 COMOCTABISEMBIX KYJbTYP SKBHBAJIECHTHOIO MO 3HAUEHHUIO U IIO
(YHKIIMOHMPOBAHUIO HHTEPTEKCTA HE CYIISCTBYET (HUIIIA MHTEPTEKCTA CYIIECTBYET, HO HE 3aHSTA).
Ha ocHOBe CKa3aHHOrO € TEOPETHYECKOW TOYKM 3pPEHUS THUIIOJIOTUS HHTEPTEKCTYAJIbHBIX
MEPEBOJHBIX OSKBUBAICHIUNA MOXET OBITh TPEJCTABIICHA KOHTPYIHTHBIM IIEPEBOJOM, KOT/Ia
MHTEPTEKCT MPUCYTCTBYET OJIHOBPEMEHHO B HECKOJIBKUX JTMHTBOKYJIBTYPaX: OOBIYHO 3TO OTHOCHUTCS
K MHTEPTEKCTaM, BXOJSIIMM B YHUBEpCaIbHYI sHuukionenuto (Moxaens «KOHIPy);
JUBEPreHTHBIM MEPEBOAOM, IPU KOTOPOM MHTEPTEKCT OJHOW JIMHIBOKYJBTYpPbl IEpeNacTcs B
paMK{ JIPyro JIMHTBOKYJIBTYPbl WHTEPTEKCTOM, IMPEACTABISAIONIMM Cc000# (QyHKIMOHAIBHO-
aJICKBaTHBIM TepeBoHON 3kBHUBaJIeHT (Monenb «JIMBEPI»); mocmoBHBIM mepeBogoM (MOACIb
«1OCIJI»), xorna MHTEPTEKCT MHOSA3BIYHON KYJIBTYpPHl BBOJUTCS B MPUHUMAIOUIYIO KYJIBTYPY C
LENbI0 €€ Pa3BUTUS «BIUIyOb»; OmMHcaTeIbHBIM MepeBoaoM (Monaenb «ZERO»): MHTEepTeKCT mpH
[IEpPEeBOJIE YTPAUYUBAETCSI.

Monens «KOHI'P» mpenmnonaraer ¢pukcanuoo OTIMYUN UCXOAHON KYIBTYPBl OT KYJIbTYphI
MIPUHUMAIOIIECH, KOTOPBIE MOTYT OOBSCHATHCS B MPEAUCIOBUM, MOCICCIOBUA WM B MPUMEUAHUIX
MepeBoAYMKa. JTa MOJEb HallUla MIUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B IMEPEBOJUYECKON IpPAKTUKE IPU
repelaye MHTEPTEKCTYaJbHBIX 3HAKOB IO CXEME «JIOCIOBHBIM NEPEBOJ + KOMMEHTapui». B
pe3yiabTaTe peanu3aliy 3TOM MOJENH, OJJHAKO, MAPKUPOBAHHAs KAaK «4Y>KO€ CJIOBO» YaCTh TEKCTa
MpeBpaIiaeTcsi B HEUTpaIbHBINA (POH, YTO BENIET K yTpaTe CEMAaHTUUYECKON eMKOCTH BBICKA3bIBAHUS U
K OTKa3y OT AMAJEKTUYECKON UTPHI, JIexkKalleld B OCHOBE (yHKIIMOHUPOBAHUS MHTEPTEKCTA.

Otyactu npeososieTh, HO HE MOJHOCTHIO AHHYJIMPOBATh IUCTAHIMIO MEXIY HCXOIHOU
KyJIbTYPOH U KyJlbTYpO! NMPUHUMAIOIIEH 1103BOJIsIET Henonb3oBanue Mmoaenu «KOHI'P» ¢ mpuemom
koMmmeHcaruu. Hampumep, B cneayroiem orpsiBke u3 «Kompomucca» C.J1. JloBnaToBa conepxurcs
amuro3us Ha «lIpectynnenue u Hakazanue» @.M. JlocroeBckoro:

«Jlromn  HauMHAJIM ~ aHAJIM3UPOBATh CBOE TOBeACHHE. JIMXOpaJOoYHO MPUIYMBIBAs
cracuTenbHble XOAbl. I[lyTaTbcsi B HarpOMOXICHHH OECCMBICICHHBIX YIOBOK. MYyUYUTENbHO
OKHJaHHE MPEBPALLAIO UX B JpOXKAIIUX TBapeil. DTOro-To reHepan u goxuaancs» [5, c. 293].

B nepBom nepeBone «Komnpomucca» C.J1. JloBnaToBa Ha UTaIbIHCKUIN S3bIK, BBIIIEIIIEM B
m3narenbeTBe «Sellerio» B 1996 r., 3HamenuTtoe Beipakenne PackonpaukoBa JI. CaibMOH nepenana
nociioBHO (Mojniens «KOHI'Py):

«Cominciavano ad analizzare il proprio comportamento. A pensare febbrilmente a una
mossa che potesse salvarli. A perdersi in un ammasso di sotterfugi insensati. La tormentosa attesa
li trasformava in creature tremebonde. E queste erano le intenzioni del generale» [13, c. 166].

B nmnepeusmanum ke mnepeBoja MpH Mepeadye HMHTEPTEKCTa MPOCIEKHUBACTCS MPUEM
KOMITEHCAIINH C LENbI0 €0 SKCIUTUKALIUU:

«Cominciavano ad analizzare il proprio comportamento. A pensare febbrilmente a una
mossa che potesse salvarli. A perdersi in un ammasso di sotterfugi insensati. La tormentosa attesa li
trasformava in personaggi da delitto e castigo (repoes mpecryruieHust u Hakazauus. — [./].). E
queste erano le intenzioni del generale» [14, c. 192].

Haubonee nuckyccuonnoit npencrasnserca moaens «AMBEPI». Ee croponaukom Obut Y.
DKo, KOTOPBIH HacTaWBajl Ha 3aMEHE aJIeKBaTHO-()YHKIIMOHAIBHBIM SKBUBAJIEHTOM NMPUHUMAIOIICH
KYJIbTYpbl IIUPOKO HM3BECTHBIX B paMKaxX HCXOJHOM KyJbTYpbl HHTEPTEKCTYyaJlbHBIX 3HAKOB.
Hanpumep, B «OTkpbITOM nucbMe mepeBoguukaM “OCTpoBa HaKaHyHE » MHUCATENb BbIPa3HII
cleayroliee Mmoxenanue: «5 BocmpousBenl penepryap BBIPAKEHUN €BPOMEHCKOro OGapokko <...>
BaxxHo o/1HO — 4TOOBI B COOCTBEHHOMN JIUTEpAType Bbl HALIUIM BAOXHOBEHHUE ISl TOTO, YTOO MHUCATh



B cTtusie 6apokko» [9, c. 486].

Nnmoctpauuenn monenmu «/JIVMBEPI'», B OCHOBE KOTOpPOW JICKHT CTpaTEruy aJanTalldu,
MOXET CIYKWUTb, HAIPUMEpP, CICAYIOUIMN OTPBIBOK W3 IMEpPEBOAA HAa PYCCKHUM s3bIK «MasiTHUKA
@yko». VCXOTHBIA TEKCT COIACPKHUT ALTIO3UI0 HA CTPOYKH M3 (PHIOCOPCKOTO CTHXOTBOPECHHUS
utanbsackoro mosta Jk. Jleomapau «L’infinito» (1819) («becKOHEUYHOCTHY»), KOTOPBIC SABJISIOTCS
CHJIBHBIM MHTEPTEKCTOM JIJIs UTAIbAHCKOM JTHHIBOKYJIBTYPHI

«Ma tra picco e picco si aprivano orizzonti interminati — al di 1a della siepe, come osservava
Diotallevi, verbalizzando giudiziosamente le nostre scoperte» [11, c. 355].

Wureprekct «al di la della siepe» (W3BecTHast A UTAIBIHCKOIO YHMTATENsS CTPOYKA
«H3ropoap, oTHsBIIASA y B3risa...») B nepeBosae E.A. KocTiokoBUY Ha pycCKHUIl SI3BIK 3aMEHSIETCS
Ha «IpeKpacHoe Aaniekoy, Bocxoadilee K peppeny u3 necau E.I1. Kppuatosa u3 guibsma «l'ocTes
u3 Oyaymero», KOTOpoe B JaHHOM KOHTEKCTE (PYHKIIMOHUPYET KaK ICEBJOMHTEPTEKCT, CO3aBast
aCCOIMAIUIO C TIOITUYECKUM BOCIPUSITHEM MUPa BOOOIIIE:

«Janu Mexay NuKamMu Ka3ajluch HEU3MEPUMBbIMU — IPEKPACHOE JaJeKO, IMOABITOXKUI
JInoTaieBu, yMEBIIHA HAXOUTh GOPMYIMPOBKHU s Hamux oomux Tem» [10, c. 397].

Wntepecnyto crpareruto, oobenunstonyto moaenu «KOHI'P» u «AWMBEPI'Y, onuceiBaeT
M.JIL. Tacmiapos [4, c. 322—-323], ananu3upyst COOCTBEHHBIH OIMBIT pabOThI HAJl IEPEBOIOM [ICHTOHOB
ABconnst. [TockonbKy XynoxecTBeHHBIH 3()(EeKT EHTOHOB IMOCTPOCH HA TOM, YTO OJIHO M TO K€
MOJIyCTUIIIE B HOBOM KOHTEKCTE BOCIIPUHUMAIOCh PUMCKUM YHUTaTeIeM Ha (pOHE BOCTIOMUHAHUI O
CTapOM KOHTEKCTE, Ipe/jiaraeTcsi IepeBOAUTh 0 HECKOJIBKO cTpouyeKk M3 Bepruwiusa k xaxaomy
MOJIYCTUILHUIO IIEHTOHA C TeM, YTOObI MONYCTUIIME 3BYYall0 TaK €, HO O3HAYaJIO HEYTO HHOE.
OnucaHHasi cTpaTerusi HampapjeHa Ha IMOMOULIb YWTATENI0, HO HE B BUJE NPUMEYAHUS WIIU
KOMIICHCAIINH, a4 KaK HAMEK, MPUTIIAIIAIOIINNA K pa3MBbIIIJICHUIO.

Monens «ZERO» mpennonaraeT CHITHE CIUIIKOM TECHO CBA3aHHOIO C OIpPEIEIEHHOMN
KyJIbTypol HMHTepTekcTa. B cBoeil anrmmiickoit Bepcum arobuorpadgumu HaOGoxos, Hampumep,
KEPTBYET XPECTOMATUMHOMN ISl PYCCKOM HAlMOHAIBHOW SHIUKIIONEINHN YKCINIMIUTHON aJlIF03HEH:

«[Topa MOMX OHErMHCKHX 3a00T JUIMJIach HEAOJIIO, HO JKUBO MOMHIO, KaK OBIJIO MPUSATHO
OTKpbIBaTh CYIIECTBOBaHUWE pyOalleKk ¢ NPUIIUTBIMA BOPOTHMYKaMHU M Heo0sA3aTeNbHOCTD
MoABS30K» [7, ¢. 274].

«By that time my youthful preoccupation with clothes was on the wane, but it did seem
rather a lark, after the formal fashions in Russia, to go about in slippers, eschew garters, and wear
one’s collar sewn into one’s shirt — a daring innovation in those days» [15, c. 160].

Orta Ke Mojedb peanusyeTcss NpU Mepedaye B HHOS3BIYHYIO JIMHIBOKYIBTYpY Ooiee
CIIO)KHBIX HMHTEPTEKCTYaJbHBIX SBICHUNH. Peub wuaeT mnpexae BCero O T'MIEPTEKCTYyadbHOCTH,
MIOHMMAEMOM KaK NapoAMpPOBAHME OJHUM TEKCTOM JIPYIoOro, Ipv KOTOPOM 3aJEHCTBYIOTCSI camble
pa3Hble THUIBI UHTEPTEKCTYyaJlbHBIX 3HAKOB M CBsizel. Boibllyro ClOXKHOCTH JUIsl mepeBoja Ha
UTANIbSIHCKUI S3BIK NPEACTABISAIOT, HAIpUMEp, Npou3BeaeHus mactepa umutanuu B.I'. CopokuHa
M0 MpUYHHE 0a30BOM ISl KOHIENTYAJUCTOB CTUIMCTHYECKONM MHTEPTEKCTYyaJbHOCTH, KOTOpas B
OOJNIBIIMHCTBE CJIy4aeB HE MMEeT HKBHUBAJIECHTa B IpHHUMAIONIEH KyibType. TeM He MeHee
MaHUIyJUPOBAHUE CTEPEOTUIHBIMU CUTYAllUSIMH M DPACXOKHMMHU BBIPAKEHUSMHU, MPU3BAaHHOE
PacKphITh TOACO3HAHHE OOIIECTBA, JOCTATOYHO AKTyalbHO W JUI COBPEMEHHOM HTalIbSHCKOU
JUTEpaTyphl, B YaCTHOCTH JJI1 TBOpYecTBa Takux nucareneil, kak A. Hose, T. Ckaprna nnu H.
AMMaHHUTH, TOTy4YuBIINX Ha3BaHUe «Kanaubans». [loaTomy onuceiBaembie B TekcTax COpoKrHA
CUTyallud M TPOU3HOCHMBbIE B OSTUX CUTyallUSIX THUMIHYHbIE (pa3bl B MOJTHOW Mepe MOTryT
IIepe1aBaThCs OCPEACTBOM UTAIBIHCKUX PEUEBBIX KIIHIIIE.

[TpoGemy mepenaur OTCYTCTBYIOIIMX B MPHHHUMAIOIICH KyJIbType CTHied oOo3Haumin ['ac-

! «Sempre caro mi fu quest’ermo colle, / E questa siepe, che da tanta parte/Dell’ultimo orizzonte il guardo esclude. / Ma
sedendo e mirando, interminati / Spazi di la da quella, e sovrumani / Silenzi, e profondissima quiete/lo nel pensier mi
fingo; ove per poco / il cor non si spaura <...>» (G. Leopardi «L’infinito». 1819) [«Bcerma Obl1 MU MHE 3TOT XOJIM
mycThIHHBIN / 1 u3ropoap, oTHsBIIas y B3MisAa / bonbirylo yacte no kparo ropusoHta. / Ho, cuas 3mech U riasas
BIab, mpocTpaHcTBa / beckpaiinne 3a HuMmH, W MondaHbe / HeBemomoe, m mokoit rmyOokuii / S mpenpcraBisio B
MeIcisix; orToro / Ilourn B mcmyre cepaie <..>»; JIk. Jleomapau «beckoHeuHOCTh»; mep. A.A. AXMaToBoii].



IIapoB, MCCIEAYs CIOKHYIO 3a7ady CO3JaHUsl HOBOTO PYCCKOrO CTHIIA AJI IEpeadyd HE UMEIOIUX
AHAJIOrOB CTWJIEH aHTUYHOM JInTepaTypbl. Kak Ha BO3MOKHOCTB UX Ilepejauy YUCHBIH yKa3bIBacT Ha
HEOOXOMMOCTh OOpalleHUs K CIOKUBILEICS nepeBoaueckoil Tpaauuuu. B pabore, nocesieH- HOI
B.4. bprocoBy kak nepeBOIUMKY, ['acriapoB OTMEYAET, YTO TUTAHUYECKUN SKCIEPUMEHT MO3Ta MPHU
nepeBojie Bepruus He mpona JapoM U U4TO «I10CJIE HETO YK€ Hellb3sl OblJI0 ePEeBOIUTh aHTHUHBII
II03TOB TaK, KaK JI0 HEro, U IIPUMEp €ro MOBJIMSII Jake Ha NPAKTUKY TaKUX MEPEBOJUYHUKOB, KOTOpBIE
BOBCE He CKJIOHHBI K ero (bprocosa. — I, /].) TBopueckum KpaitHocTsIM» [3, ¢. 127].

Bonpoc 0 mnepeBoIYECKOM KaHOHE 3aTparuBacTCs 34eCh B CBS3M C TEM, 4YTO €ro
INPUHATUE/HE-TIPUHATHE MOXKET paJuKalibHbIM 00pa3oM CKa3aTbCsl MpH MONbITKE Iepeladn
MHTEPTEKCTOB, MOCKOJIBKY MpU OOpaIleHHMH K «UyKOMY» CJOBY, 3aUMCTBOBAHHOMY U3 YXKe
CYLIECTBYIOILETO NEPEBOJIA, ACJIAETCSl CO3HATENBHBIN IIar B CTOPOHY HMHTEpTEKCTyanbHOCTH. Co
CJIOKMBILEHCS B paMKaxX IPUHUMAIOIIEH KyJIbTYpbl IEPEBOAUECKON TPAAULIMK HEPA3PHIBHO CBSI3aHO
U TIOHATHE IIOITUYECKOW MapaJurmMbl, KOTOPOE B YCIOBUAX OTCYTCTBUS IPEABIAYILETO
JIUTEPATypPHOTO OIBITAa IPOCTO TEPSIET CMBICIL.

C TeopeTMdyecKOM TOUKM 3pEHMsSI HMHTEPTEKCTYyalbHBIE JJIEMEHTHl B XYA0KECTBEHHOM
MepeBosie  CIeayeT paccMaTpuBaTh KaK JIMHIBOCHEIHM(HUYHBIE EAMHUIBI, KOTOPBIE MOTYT
nepenaBarbes 1) cpeacTBaMu NPUHUMAOLIEH JTMHTBOKYIBTYPBI; 2) IOCIOBHO C KOMMEHTApUEM, B
pe3yJsibTaTe 4ero OHM, KaK MPaBHJIO, OCTAIOTCS «UYXIBIMU» JUJIsl IPUHHUMAIOLIEH JIMHIBOKYJIbTYpPHI
3JIEeMEHTaMu; 3) JIOCIOBHO M 0€3 KOMMEHTapus: B 3TOM Cllydae HMHTEPTEKCThl NEPeXoisT B
IIPUHUMAIOIIEH JIMHTBOKYJIBTYPE B HEUTPAJIbHBIN IIJIACT U HAPYIIAETCSI OCHOBHOM I MHTEPTEKCTA
KPUTEPHI €ro MepuenTHBHON U IPOAYKTUBHON MapKUPOBaHHOCTH; 4) OMUCATEIbHBIM CIIOCOOOM C
HCIOJIb30BAaHUEM IIpHEMa KOMIIEHCALMK; 5) myTeM oOpalleHMsl K CIOXKUBLIEMYCS B paMKax
IIPUHUMAIOILEN KYJIBTYpPbI IEPEBOIUECKOMY KAHOHY.

[lepeBogueckre  cTpaTeTMd  3aBUCAT  OT  OCOOEHHOCTEH  HMCXOJHOTO  TEKCTa,
OPHEHTHUPYIOILErocs Ha «00pa3OBOro YMTATENS», OT XapaKTepa MPernoiaraeMoro «3MIUpPUIecKoro
YUTATENS», a TAKXKE OT OOIIEro COCTOSHUS MPUHUMAIOIIEN KyIbTYPbl U UMEIOT LEJIbIO MOPOXKACHHE
MPUHLIMIIMAIBHO HOBOTO M HEINPENCKA3yeMOI'0 «TPETHET0» HMHTEPTEKCTYaJbHOIO IPOCTPAHCTBA,
CHOCOOHOTO B paMKaxX MHOSI3IYHOTO KYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA CTAHOBUTHCS «TE€HEPATOPOM HOBBIX
CMBICJIOB.
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